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، و بک یسررتاب 

»پیشگامان شعف رایسر«

Bernhard Maier. Gründerzeit der Orientalistik: 
Theodor Nöldekes Leben und Werk im Spiegel 
seiner Briefe. Würzburg: Ergon Verlag, 2013.

بنرام درایر. روزگار پیشـگامان خاورشناسـی: زندگی و آثار 

روو تسـبروگ:  او. نامه‌هـای  آینـۀ  در  نولدکـه  تئـودور 

ن، 2013.
ُ
ناتشاارتا رِگ

سه سال پیش، هنگام یکه د رمؤسسۀش رقش‌ناس یدانشگاه 

بامبرگ د رآلماب نه تحصیل و تحقیق مشغولوب دم، د رکتابخانۀ 

ادبیات(،  و  زباش‌نناس ی )کتابخانۀ  دانشگاهب امبرگ  چها ر شمارۀ 

ب ه کتا یببرخرودم که از تاریخ انتشارش تنها چند ماه 
ً
تصادفا

م‌یگذشت و تازهب ه کتابخانهر سیدهوب د. این کتاب مجموعه‌ای 

وبد از نامه‌های تئودو رنولدِکِه1 )1836-1930(، خاوشرناس 

نامدا رآلمانی. از آنجا کهب عید م‌یدانم،ب ا گذشتح دود چها ر

سال از انتشا رکتاب، هنوز نسخه‌ای از آب نه کتابخانه‌های 

ایرار نسیدهب اشد، ابتداب ه معرف یاجمال یکتاب م‌یپردازم و 

سپسب خش یاز یک یاز نامه‌هایر یا که د رآ نمنتشرش ده 

است،ب ه‌عنوا ننمونه، ترجمه خواهم کرد.

مؤلف کتاب، برنارد مایر، استاد کرس یدینش‌ناس یعموم ی

و تاریخ ادیانِ اروپا د ردانشگاه تبوینگن است. زمینۀ اصل ی

پروهش‌های او دین اقوام کِلتی/ سِلت یاست، اما د رسال‌های 

اخیرب ه مطالعۀ ادیا نو زبا‌نهای سام ینیزر وی آورده و آثاری 

د راین زمینه منتشر کرده است. این کتاب نیز یک یاز همین 

آثا راوست وب ه نامه‌های تئودو رنولدکه، که خود از پیشگاما ن

پژوهش‌های سام ید رآلماوب نده است، م‌یپردازد.

نبوده است که همۀ  این  هدف مؤلف،ب ه گفتۀ خودش، 

نامه‌هایر یا که نولدکه فرستنده یا گیرندۀ آنهاوب ده گردآوری کند؛ 

چراکه هم بسیاری از نامه‌ها ممکن است فاقد اهمیت علم ی

باشند، هم یافتن و خواند نبسیاری از نامه‌ها و تعیین گیرنده یا 

فرستندۀ احتمال ینامه‌های‌یب نام کاری بس دوشا رو طاقت‌فرسا 

م‌ینماید. اساس این کتاب بر نامه‌های نولدکهب ه سه محقق 

نامدا رهم‌عصر او استوا راست: میشائیل یا ندخویه2 )1836-

اسنوک  کریستیا ن و   )1933-1845( هوفمان3  گئروگ   ،)1909

هروخرونیه4 )1857-1936(. همچنین چند نامه از نولدکهب ه 

د ر است.  آوردهش ده  کتاب  این  د ر نیز  دیگر  دوازده محقق 

 1930 تا   1858 سال‌های  که  است  کشویده  مایر  مجموع، 

میلادیر ا، که د رواقع دورۀح یات علم ینولدکهب هسح اب 

م‌یآید، بر پایۀ نامه‌های اوب ازسازی کند و از این طریقب ه 

جزئیات زندگ یعلم یور وندش کل‌گیری و پیشرفت اندیشه‌ها 

و تتبعات نولدکه پب یبرد.

،احسان شراوبی

دانشگاه تهران
ehsanshavarebi@gmail.com

،لون ،یسودرفدهداز یقت و هک:
نالون رودوئت زا یا همدهک

1.	Theodor Nöldeke.

2.	Michael Jan de Goeje.
3.	Georg Hoffmann.
4.	Christiaan Snouck Hurgronje.



109

نقد و
بررسی

رف
ود

یس
، 

ون
دل

هک
و 

ت 
قی 

از
ده
: 
نامه
 

ی از تئا





دورو

ن 

و
لد

هک

ا
سح
نا
 
وش
را
ب
ی

دورۀ دوم، سال نهم

 شمارۀ پنجم و ششم

آذر - اسفند 13۹4

کتابش امل دوب خش است.ب خش نخست )ص 81-15(، 

با عنوا ن»زندگ یو آثا رد رآینۀ نامه‌ها«،ر وایت مایر از زندگ ی

علم ینولدکه است بر اساس نامه‌های او. اینب خش شامل 

اوضاع سیاس یو  از  ارزشمندی است  و  مطالب خواندن ی

اجتماع یآلما ند رآ ندوره، وضعیت دانشگاه‌ها،ر وابط میا ن

استادا نو پژوهشگرا نو دانشجویان، موضوعات مرود علاقۀ 

خاوشرناسا ند رآ نسال‌ها و غیره. دب رخش دوم )ص83-

420( گزیدۀ نامه‌های نولدکه، که پیشترب هش یوۀ گزینش آنها 

اشارهش د، عرضهش ده است. مایر کشویده تا متن نامه‌هار اب ا 

کمترین تغییرات ممکن منتشر کند. همۀ عبارات و واژه‌های 

یونانی، عبری، عر یبو فارسب یدو نتغییرب ا الفبای خودشا ن

ب ه‌علاوۀ  آنها  ترجمۀ  و  وح رف‌نوی یس چاپش ده‌اند 

آوردهش ده  دح راشیه  نیاز ـ  د رصروت  توضیحاتب یشتر، 

تاش یوه‌های  کرده  سع ی مؤلف  این،  بر  علاوه  است. 

اختصارنوی یسور سم‌الخط آلمانیِ نولدکهر ا، تاح د ممکن، 

فهرست  نولدکه،  آثا ر فهرست  کتاب،  پایا ن د ر کند.  حفظ 

کتابخانه‌های محل نگهداری نامه‌های او و نمایۀ کتاب د ر

اختیا رخوانندگا نقرا رگرفته است.

  

هدف اصل یاین نشوته ترجمۀب خش یاز یک یاز نامه‌های ی

است که د راین کتاب )ص390-392( منتشرش ده. این نامه د ر

روز سیزدهم فرویۀ 1922ب ه کریستیا ناسنوک هروخرونیه، 

اسلامش‌ناس هلندی، که در روزگا رجوان یازش اگردا ننولدکه 

وبده، نشوتهش ده است و اکن نود رکتابخانۀ دانشگاه لاید ند ر

هلند نگهداری موش‌ید. نامه برای خوانندۀ ایران یاز آ نجهت 

اهمیت دارد که نولدکه، د رنیمۀ دوم نامه،ب ه مجلۀ کاوه وب ه 

مکاتباتش خص یخودب ا سیدسح ن تق‌یزاده )1257-1348ش( 

اشاره کرده است. د رزما ننگارش این نامه، نولدکه هشتادوشش 

برگردا ن است.  وب ده  چهل‌وسه‌ساله تق‌یزاده  و  داشته  سال 

فارس ینیمۀ دوم این نامه د رزیر م‌یآید:

... د رجشن‌نامۀ براون، مقالۀش ما دبرارۀ قتادۀ1شجاعر اب ا ر

دیگرب ا اشتیاق فراوا نخواندم. آیا موش‌ید د رانگلستا ناین 

طعنهر ا دریابند و از آ نچیزیب یاموزند؟ د راین کتاب، که 

تمام آر نا مرو رکرده‌ام، تعدادی از مقالات خبوند، اندک یاز 

مقالۀ  چند  البته  و  هستند،  درخشان ی مقالات   
ً
واقعا آنها 

ضعیف هم هست.2

امروز، نامه‌ای بسیا رصمیمانه از براوب نه دستمر سید. 

همزمان، یادداشت یدریافت کردم کهح اوی تبریک دوستا ن

ب ه دستش ما هم مر‌یسد.
ً
نزدیک و بستگا ناووب د.ح تما

اکنب نوایدب ه زبا نفارس یمعاصرب پردازم. د رایام جنگ3، 

یک مجلۀ فارس‌یزبا ند ربرلین منتشر مش‌ید که خودر ا وقف 

آزادی ایرا نکردهوب د و نقش یاز کاوۀ آهنگرِ اسطروه‌ای طرح 

ثابتر وی جلدشوب د،ب دین صروت که اوب ا پیشبند چرمین 

خودب ه عنوا نپرچم )که درفش کاویانر یا ساسانیاب نایدب عدها از 

آ نگرفتهب اشند( د رصد رگروه یاز میهن‌پرستا نخشمگین4، 

اهریمنی،  پادشاه  بر ضد  و  پادشاه مشروع  از  دح رمایت 

ضحاک )درست‌تر: دهاک(،ب ه پا خاسته است. از سال 1918، 

برای مدتی، خبری از این مجله نبود؛ اما د ر1920، »دورۀ 

جدید« آب نا نام »کاوه« وب ا هما نطرح جلد سابق انتشا ر

یافت که اکنش نوماره‌های دو سال آ نموجود است. اماح الا 

 صلح‌آمیز تبدیلش ده و سردبیرش تق‌یزاده 
ً
به مجله‌ای کاملا

صادقانه م‌یکشود تا مردم کشروشر اب ا دستاوردهای علم ی

اروپا آشنا کند و جنبه‌های مثبت آنهار اب ازتاب دهد؛ب دو ن

غرورآمیزب ه  نگاه  گذاشتن  کنا ر وب ا  افراط ی میهن‌پرست ی

ب خش یاز آ ناست(. او 
ً
گذشتۀ ایرا ن)که تجملات اسطروه‌ای طبعا

 تمامشا نمتک ی
ً
مقالات یهم دبرارۀ شاهنامه نشوته، که تقریبا

بر نشوتۀ من »حماسۀ مل یایران«5 است. د راین مقالات، نام 

نولدکه بسیاب ره چشم م‌یآید. تک‌تکش ماره‌هار ا برای من 

 همیشه ناخوانده د رکناری م‌یمانند. 
ً
م‌یفرستند، که تقریبا

ولح یالا تق‌یزاده د رانتظا رداوری من دبرارۀ مجموعه‌مقالات ی

 
ً
است کهب ه کشوش او گردآوریش ده.ب دین‌ترتیب، فعلا

مشغول مطالعۀ دقیق آنهاش ده‌ام )از هما نابتدا متوجهش دم که د ر

این اثر نام من نقش پررنگ یدارد( و همچنا نسرگرم همین کارم. 

از  بسیاری  برای  نیست؛  آسا ن همیشه  آنها  خواند ن

1. قتادةبن ادریس،ش ریف مکه د رابتدای سدۀ هفتم هجری.

2. منظ روجشن‌نامۀش صت‌سالگ یادوارد براون، موسومب ه عجب‌نامه، است که د ر
سال 1922 د رکمبریج منتشرش د:

T. W. Arnold and R. A. Nicholson (eds.). A Volume of Oriental Studies Presented to Edward 
G. Browne on his 60th Brithday. Cambridge: Cambridge University Press, 1922.

3. مقصود جنگ جهان ینخست )1914-1918( است.
4. عبارت اخیرب ا کم یتلطیف ترجمهش ده است. د راصل آلمانی، این عبارت چنین 

است:
“… eines patriot[isch]en wilden Haufens”.

5. کتاب مشه روتئودو رنولدکه دبرارۀ شاهنامه:
Th. Nöldeke. Das iranische Nationalepos. Zweite Auflage. Berlin/Leipzig: de Gruyter, 
1920.

که ترجمۀ فارس یآب نه قلم بزرگ علوی )تهران: انتشارات دانشگاه تهران، 1327( انتشا ر
یافته است.
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ً
اصطلاحات اروپای یمعادل فارس یساختهش ده، ول یطبعا

هیچ‌یک از آنها د رفرهنگ ثبت نشده است، مگر مواردی که 

خود واژه‌سازا نذکر کرده‌اند.ب ا اینح ال، امیدوارم مطالعۀ 

این مقالاتر ا، کهب هش عر پیش از فردوس ینیز پرداخته‌اند، 

تا چندر وز دیگرب ه سرانجام برسانم. از آنجا که گردآورندۀ 

ب ه افراد 
ً
این اثر د رعزم خود جدی است، و‌یب آنکه مستقیما

متعصب ]بهب اورهای اسطروه‌ایر ایج دبرارۀ گذشتۀ ایران[ 

بتازد، آزاداندیش یخودر ا آشکارا نشا نم‌یدهد، من نیز د راین 

1. آرِنت یا نونِسینک )Arent Jan Wensinck( )1882-1939(، اسلامش‌ناس هلندی.کا راز هیچ تلا یشدریغ نم‌یکنم. ترجمۀ یادداشت‌هایم از 

ب ه خود او واگذا رم‌یکنم. نامه‌هایش 
ً
آلمانب یه فارسر یا طبعا

راب ه آلمانش ییوای ینشوته است.

نامۀ ضمیمهر ا هر وقت که توانستیدب ه ونسینک1  برسانید.

درودهای فراوا ناز طرف من و همچنین از اریش!

ارادتمند،   ت. نولدکه


